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Mi pretas premi 
ies ajn manon, 
nur por spiti 

la Ĉinan 
Kompartion ! 

    

  

    

Kaj tiel, plie 

        

   

  

   

: Jen por vi, 

ti ok altestimata, 

nevendlitaĵojn Tinĉjo en mia lando... 

En esperanto... 

Kun mia 
subskribo.... 

  

    
Sed...mi ne 
komprenas 
esperanton ! 

    

Fakte, ne gravas... 

Kiam mi malfermas 
libron, mi nur 

rigardas 
la bildojn...



  

ARGENTINO 

186 
AŬSTRALIO 
22€ 
BELGIO 
22€ 
BRAZILO 
18 eŭroj 
BRITIO 

226 
ĈEĤIO 
146 
DANIO 
226 

FRANCIO 
226 

GERMANIO 
226 

HISPANIO 
(Eŭskio) 
(Katalunio) 
2h€ 
HUNGARIO 
146 
ITALIO 
22€ 
JAPANIO 
e 
KANADO 
33,2 CAD 
KROATIO 
14e 

LITOVIO 

146 
NEDERLANDO 

2€ 
POLIO 
14€ 
RUMANIO 
14€ 
RUSLANDO 
14e 
SLOVENIO 
SVEDIO 
22€ 
USONO 
27$ 

Perantoj 

A. E-A, str. 119 y 122, Ar-3700 FTT Pres. 

R. Saenz Pena, Chaco 

Libroservo de A.E.A., Esperanto-Domo 

143 Lawson Street, Redfern N.S.W. 2016 

FEL, Frankreijklei 140, 2000 Antwerpen 
Pk:000-0265338-43,Bk:402-5510531-55 

BEL, CP 3625, 70084-970 BRASILIA - DF 

Esperanto-Asocio de Britio, 

Station Road, Barlaston, 

STOKE-ON-TRENT, ST12 9DE, Britio. 

Vladislav HASALA, A. Dvorŝkova 1, 

CZ-696 62 Straznice. 
A. Casper, Bryggervangen 70, 4.tv. 
2100 Kopenhago, tel.4-45 39 20 63 48 £ 
145 2140 84 87rete:arne- casper(Qemail.dk 
Al la ĉefo (apuda paĝo) 

-- UFE, 4 bis rue de la Cerisaie, 
75004 Paris, Pĉk :Paris 85535 D 
Esperanto-Centro, Lu Wunsch-Rolshoven 

Wiclefstr.9, D-10551 Berlin 

Pĉk : Hannover 2596 58-301 
Nikolas Xil Carvalho, 1062 postakutxa 
20080 Donostia, Gipuzkoa. 
Kataluna Esperanto-Asocio, Ap, 1008 
08200 Sabadell 

Besenyei Anna, Szeremi ŭt 21 IV 20, 

HU-1117 Budapest 
Viŝnja Brankoviĉ, Via Parini 5, 34129 
Trieste. Pĉk C/C N. 14080345 
MINE Yositaka, Kitahama-kitawaki 29-16 
Takasago-si, Hyogo-ken, 671-0122 

Yves Bellefeuille. 
2372 Haddington, Ottawa Ontario KIH 8J4 

KEU, c/o sekretario Marija Belosevic 

Sveti duh 130, HRV-410000 Zagreb 

-- Viŝnja Brankoviĉ (vd. "Italio") 

LitEA, p. k. 167 
LT-3000 Kaunas 
UEA, kodo KLIK-g, Pk : 37 89 64 
Bk : (Mees/Hope) 255 289 804 
Jerzy Handzlik, 
43-346 Bielsko-Biala, ul. Braterska 41 

Sigmond Julia, 400310 Cluj-Napoca, 
Str. Vlahutŝ 7/6 
Halina Gorecka, RU-236039, Kalingrad, 

k. 1248 
Viŝnja Brankoviĉ (vd. "Italio") 
Lisbet Andreasson, Kajsa Kavats gata 8 

SE-242 35 Horby 
ELNA, Inc. C.O., PO Box 1129, 

EL CERRITO, Cal. 94530 

aviadile aldonu 1 € 

  

  

Mendu 10 malnovajn numerojn 

(vi povas elekti mem!) 

kontraŭ nur 15 eŭroj   
  

Ae 
Vendataĵoj 

-t 2090 por sendokosto gis 35 eŭroj - poste: 1090 

La KromKancerKliniko 

4. Stilekzercoj, R. QueneawI. Ertl, nova eldono, AS 

5. La Majstro kaj Margareta, Bulgakov/Long 
6. Bruoj kaj ludoj, Manceau, Saletti, Bertil 

7. Pala Fajro, Nabokov/Meva Maron 

8. Letero el Palestino, Alba/Kamaĉo 

9. Hura-A-A-A, Daniil Harms/Natan Procenko 

10. Pro kio Esperanto? Koresponda debato 
„ La Orelringo, de Jopetro Danvy 
„ La ĉapo de la sterko-vermo, G. Kamaĉo 
„ Kulturo: valoro aŭ varo? Kongresa temo '96 
. Sanĝado, poemaro de Mao Zifu 
. Ĉi-semajne, eĉ ajn-mise, S. MacGill 
. Arnau - Kavlan - Septier — Sire 
„ Elpensaĵoj/tradukoj de Bruna Ŝtono 
. Alilingvaj erotikaj poeziaĵoj, G Waringhien 

„ Trad. de C. Gerlat (Pavloff, Sfar, Yourcenar...) 

„ Trilingva landlim', Peter Browne 

" Ekzile, noveloj de Mircea Eliade, trad. I.Onet. 

La KancerKlinikoKrestomatio 

4. GeLKKpoetoj, LeQuint/Le Puil 
5. Serge Sire "Revenis mi". (ĉe la aŭtoro) 

La KancerKlinikoteko 

1. Knedu min Sinjorino, R. Corsetti, nova eld. AS 

2. Lingvo Universala, Praesperanto, R. Cash 
3. Kvarlingva Proverbaro, L. Bourgois 

4. Kompendio pli blazonoj, S. Sire reeldono 

Speciala numero 
1. Momo, Kavlan x 2, bildrak., 48-p-a (Rab.) 

Malnovaj numeroj de LKK 

Elĉerpitaj : 0, 1, 2, 3, 4, 5, 8, 15, 23, 28, 29, 30, 31 
Ĉiu numero 

Rabato 3390 ekde tri ekz-oj. 

sdok 

Ni "aktualigis" la liston de "Vendataĵoj". Sed plu restas kelkaj 
aliaj libroj kaj kasedoj de Le Puil... Mendu la liston. 

dojo 

KD: Mi estas... Ĵak Le Puil 18,00 € 
(sen rabato) 14 kanzonoj, kun akompano de Jomo 

dedok. 

Libroj (sen rabato por "Vojaĝo") 

Florville kaj Courval, Sade/LeQuint-Le Puil 
Higieno de l' murdisto, A. Nothomb/LQ/LP. 

Infantravivaĵoj, Armela LeQuint 

Kormoranoj (la), N.Gion/L.Huszar 

Kuniks la kuniklo, Kavlan 

Pluralogo, de Vimala Devi 

Promeso en obskuro, M. de Seabra. Noveloj 

Rakontoj pri Sarajeva Sieĝo, Zlatko Dizdareviĉ 

Speguliĝoj, de Vimala Devi 
Vojaĝo ĝis noktofino, Cĉline/LeQuint-Le Puil 

5,00€ 
9,00€ 
4,00€ 
6,00€ 
6,00 € 
6,85€ 
10,20€ 
600 
3,80€ 
24,00€       
 



  

  

   
   

    

   La KancerKliniko 
Kultura, politika, 

skandalema, ajnisto 
   

Ikkofree.fr 

N? 124 

Okt./Nov./Dec. 2007 

Ĵak Le Puil 
"Les Cocherats" 
F-18210 Thaumiers 

CPPAP 1007K82202 

tel. (0)2 48 61 81 98 
(ne antaŭ la 11-a 
matene, dankon!) 

Abono: 22€ 
(ekde 14 € fakte) 
Ĝi komenciĝas iam 
ajn tra la jaro 

  

   
    

    
    
   

4 n-roj “ La Krom 

Pago: Jacques Le Puil 
pĉk 12 729 73 x Paris 
IBAN: FR44 2004 1000 
0112 7297 3x02 088 
BIC: PSSTFRPPPAR 
aŭ tra geperantoj 
aŭ UEA: klik-g 

Nia memoraĵisto 
Laŭrenco Septier 
BP 174 
F-13444 Marseille 

Cantini cedex 

Kunlaborantoj 

Serge Sire 
Jak Le Puil 
Laŭrenco Septier 
Michel Duc Goninaz 
Manuel de Seabra 
Arnau 
Jopetro Danvy 
Kurisu Kei 
Peter Browne 
Hu Guozhu 
Ionel Onet 
Vilhelmo Lutermano 
Christian Riviĉre 
Fra Gaeta 

Gennadij Turkov 
Armela    

    

   

    
   

  

Post legado de La Kuracoservo vi komprenos tiun titolon! (do ek al!) 
Jen denove kolora kovrilpaĝo, dank' al Serge Sire, kiu neniam paneas — 
male al lia aŭtomobilo — pri bildaj deliraĵoj. De Pekino, post restado en 
Sanhajo, Septier baraktegis por sendi siajn memoraĵojn. Malpli da 
problemoj havis nia plu kantanta optimisto Duc Goninaz por sendi sian 
taglibron... 

     
   

  

Jen la dua parto de La Supervivantoj de Manuel de Seabra, kaj denove 
Arnau en Afriko. Jopetro raportas pri la UK en Jokohamo kaj Kurisu 
Kei konstatas ke Vana estis konsilo! Post la fino, ĉi-numere, de la 3a 
ĉapitro de Vizaĝoj de Verakruco, de Peter Browne, atendas vin 4 aliaj, 
do ne malesperu... Legu iomete en E-o kaj en la rumana, ŝercu kun 
Guozhu kaj kantu kun Ionel Onet kaj Serge Sire (kiu ne nur desegnas 
kaj paneas). Revenis Vilhelmo Lutermano kun traduko de Henriko Bolo 
kaj alvenis leteroj... Christian Riviŝre kaj Fra Gaeta politikumas poezie. 
Poste ĝuu la poemojn de Fra Gaeta, Basyo tra Gennadij Turkov kaj 
Peter Browne kaj fine jen iu Maleden far Sire, kiu meritis ne dormadi 
en la reto. 

  

        

         

     

        
      
      
    

  

   Kun tiu ĉi numero vi ricevos nian Krom-on, kiun ni ŝuldas al Manuel 
de Seabra. "Belan donacon Manuel faris al LKK" diris Armela... Ja ŝi 
(preskaŭ) ĉiam pravas.... 

             

     Ĵak Le Puil 

  

      

        

Enhavo 

Dalai-Lama kaj Usona Prezidanto renkontiĝis, Serge Sire 1 
Perantoj, Vendataĵoj 2 
Vi estas ĝin leganta! 3 
La Kuracoservo de Jak Le Puil, kiu provas sin reteni 4 
Ĉinaj memoraĵoj (6). Necesaj necesejoj, Laŭrenco Septier 3 
El la taglibro de nekuracebla optimisto, M. Duc Goninaz 6 
La Supervivantoj, (sekvo) Manuel de Seabra i 
Afrike Denove, Arnau 12 

14 
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17 

20 

       
        

  

      

        
   LKK»bis, Jopetro Danvy pri la UK Komunikoj 

Vana estis mia konsilo, Kurisu Kei 

Vizaĝoj de Verakruco, ĉapitro 3 (sekvo), Peter Browne 
Legi, Tradukaĵoj el la rumana -- Vivo de Z. far Privat 
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Leteroj 23 
Basy0, tr. G.Turkov (4a parto - fino) -- C. Riviĉre -- Fra 24 
Poemoj de Fra Gaeta 25 
Basyo, eljapanigis Gennadij Turkov (kvina parto) 26 
Poemoj de Peter Browne 2 
Maleden, Serge Sire 28 

       
      
        

          

  

      
    



"La prezoj de benzino kaj de 
mazuto ne devas malaltiĝi, ĉar 

tiel la homoj malpli uzos siajn 
aŭtomobilojn kaj ŝanĝos siajn 
hejtadaparatojn." Tiun nekred- 
eblan deklaracion faris iu 
ekologiista deputito franca! En 
Francio, dudek milionoj da 

homoj uzas mazuton por hejti 
sian domon. Kiom da inter ili 
havas sufiĉe da mono por ŝanĝi 
sian hejtilon? Same milionoj da 
homoj nepre bezonas sian 
aŭtomobilon por iri al sia labor- 
ejo, por iri al kuracisto, por iri 
aĉeti manĝaĵojn kaj, kiam restas 
iom da mono al ili, por iri al 

spektaklejo aŭ nur por viziti 
amikojn! 

Kaj tiu "verda" deputito, 
cetere kun ĉiuj aliaj deputitoj, 
dekstruloj kaj maldekstruloj, eĉ 
komunistoj, voĉdonis antaŭ 

nelonge — tute diskrete kom- 
preneble, kaj nur kelkajn 
monatojn antaŭ la balotado por 
la nova respublikprezidanto — 
por pluhavi sian deputitsalajron, 
6952 € monate, dum sesdek 

monatoj (kvin jaroj!) anstataŭ 
ses monatoj, kiel ĝis nun, en 

kazo de nereelekto. Plie la 
samaj homoj voĉdonis por 
ricevi dumvive 209 de tiu 
sumo! Feliĉaj senlaboruloj, kiuj 
post nur kvinjara laboro, dank' 
al tiu ĉi monkompenso ne vere 

bezonos labori pli por gajni pli! 
Ili eĉ ne devos devige pruvi ke 
novan laboron ili provas trovi, 
male al la ordinaraj sen- 
laboruloj... Estas tiuj samaj 
ulaĉoj, kiuj decidis ke la mon- 
atribuo por plenkreska handi- 
kapito estos de 610 € monate 
kaj ke la minimumo por mal- 
junulo estos de 365,97 € 
monate! Nur du gazetoj donis 

tiun informon, "La katenigita 

anaso" kaj iu el suda Francio, 

dum la televido- kaj radio- 
stacioj komplete ignoris ĝin! 

Mi min retenas por ne 
aperigi en ĉiu rubriko mia la 
mirindan poemon de Gaston 
Coute "La voĉdonantoj", kiun 
vi povis legi en la antaŭa LKK! 
(nova abonanto, vi scias kion vi 

devas mendi nun!). 

Uf! mi sukcesis reteni min... 
Ni venu nun al alia absurdaĵo, 
malpli grava por nia monujo, 
sed tamen reliefiganta nian 
nunan epokon de fariseismo. 

Svedino estis devigata krei 
spacon en plej granda parto de 
sia propra ĝardeno, kie ŝi ne 
rajtos fumi! Tio okazis post 
plendo de najbaro, advokato, 
kiu asertis ke foje li estis 
devigata surmeti maskon en sia 
ĝardeno pro la fumo! Mi ne 
dubas ke tiu ul' procesos ankaŭ 
por malpermesi al aviadiloj 
superflugi sian ĝardenon, al 
aŭtoj kaj mopedoj veturi laŭ- 
longe de ĝi kaj al atestantoj de 
Jehovo alproksimiĝi! Sed li ja 
povos akcepti en sian ĝardenon, 
senrisko, kelkajn samideanojn 
kaj eĉ "kamaradojn"! 

Foje tamen mi feliĉas esti 
lerninta Esperanton! En LKK- 
123 vi povis legi brilan poemon 
de Stephen Dobyns Keglo- 
ludantoj anonimaj, en traduko 
de Jack Wright. Mi tute ne 
konis tiun usonan verkiston, sed 

mia amiko sciigis min, post 
rilato kun la aŭtoro mem, pri la 
francaj tradukoj de tiu ĉi verk- 
isto. Mi do unue provis trovi 
ilin en la plej proksima urba 
biblioteko. Bone, estis unu, sed 
ve nur slipe; la libro ne estis 

trovebla! Mi do mendis al mia 
preferata librovendisto, kiu post 
pluraj semajnoj sukcesis trovi 
unuan romanon "La du mortoj 
de la seŭora Puccini" (The two 
deaths of senora Puccini) kaj 
iom poste novelaron, kun titolo, 

kiu tute ne similas la originalan, 
"Kia damaĝo" (Eating Noked). 
Mi tuj voris la romanon, kies 

etoso estas prema kaj kies stilo 
rekta, trafa. En urbeto de Sud- 

Ameriko, amikoj de la infan- 
aĝo, nun kvindekjaraj, kutimas 
retroviĝi dufoje jare dum 
vespermanĝo. Tiun jaron, civila 
milito furiozas kaj ili nur kvar- 

ope kuniĝas ĉe la doktoro 
Pacheco. Tiam ili observas sin 
unu la alian kaj parolas pri si 
mem, miksante mensogojn kaj 
sian mizeran ĉiutagecon, ĝis 
fantasmoj erotikaj. Pacheco, 
siaflanke, formetas la vualon pri 
la sekreto de sia vivo, pri la 
motivo de sia deziro kaj de sia 
pereo: la mistera seĤora 
Puccini, lia servistino. 

Pri la novelaro, Armela pli 

rapidis ol mi — direndas, ke ŝi 

antaŭe jam legis la Seŭora 
Puccini! — kaj estas ĝin leganta. 
Mi do devas pacienci kaj estas 
nun orfo de Dobyns, ĉar laŭ mia 
preferata librovendistino (ja la 
edzino de mia preferata libro- 
vendisto) la aliaj francaj tra- 
dukoj estas elĉerpitaj. Do restis 
al mi tempo por legi la sesan 
eldonon de la Vivo de Zamenhof 
far Edmond Privat- (eldonis 
UEA) kaj restos tempo por legi 
libron ricevitan antaŭ du horoj, 

Mortopuno, kun Klaŭdo Mizer- 
ulo de Viktoro Hugo kaj tekstoj 
de Tolstoj, Nekrasov, Ravaŝolo, 

ktp (eldonis SAT-Eldona Fako 
Kooperativa). Jen ekvilibro!  



  

    

Necesaj necesejoj (7) 

[...] Kaj pro tio, kion ni trinkis (pluvegis sed 
ankaŭ varmegis : akvon, teon, kafon, bieron 
...), kaj eble pro la bruo de l' pluvo, baldaŭ 
Anny ne plu povis elteni : nepre necesis, ke ŝi 
rapide, eĉ kiel eble plej rapide, pisu. Ŝajnis ke 
nia novkonatulino ja ankoraŭ sentis la saman 
urĝon, kaj mi mem sentis, ke ... Komplete 
malsekaj pro la pluvego, provante kiel eble plej 
singardeme eviti la pluvon dank' al diversaj 
ŝirmiloj sed bedaŭrinde sen tro da sukceso, ni 
marŝis unu post la alia sur la strato, pensante 
nur pri io : pisi, pisi kaj pisi. Ju pli ni pensis pri 
pisado, des pli pluvis, ni marŝis ne plu surstrate 
sed surmare, kvazaŭglitis.. Homoj ne tiom 
svarmis ... tro pluvis ... Ni preskaŭ kuris en tiu 
varmega, flavgrizkolora kaj akva atmosfero, 
ĉiun paŝon nova danĝero, tamen pluiris : pisi, 
pisi, pisi jen la nura moto ... Ni ne aparte 
atentis la domegojn el la 30aj jaroj, el la kolonia 
periodo, nun okupitaj per tro multe da familioj 

. ne havis deziron pri tio, nur deziris varme 
pisi. 

Sed kiel fari en lando, kies lingvon vi ne 
parolas, ĉefe ne povas legi, por scii, kie kaj kio 
estas necesejo ? Plurajn fojojn nia espero estis 
perfidita : ne, tio ne estas pisejo, tio estas 
(verŝajne) poŝtoficejo, ne, tio ne estas pisejo, 
tio estas (atendejo ? hospitalo ? banko ? - ne 
komprenis ...). Kaj jes ja FINFINE ni vidis etan 
piktogramon evidentan, kaj la du virinoj kuris 
dekstren dum mi maldekstreniris ... strangis al 
mi, ke nur estis muro kun defluilo sed ne havis 
tempon cerbumi, kaj jen ... uf ... mi apenaŭ 
atentis la virojn kiuj fekis malantaŭ mi ... 
legante gazetojn, fumante cigaredojn, inter- 
parolante kiel en kafejo ... 

Kiam ni triope rekuniĝis, la du virinoj 
rakontis : la ina necesejo havas nek pordojn 
nek murojn, nur defluilon, nur grandegan 
ĉambregon, t. e. ke ĉiuj pisaj (aŭ fekas) kune, 
interparolante, ĉiu povas senĝene vidi tion, 
kion faras la alian... kaj ĉar verŝajne 

Ĉinaj memoraĵoj (6) 

Laŭrenco Septier      

okcidentan(in)oj ne tre oftas, la ĉinaj virinoj iom 
post iom alproksimiĝis, por pli bone rigardi 
Anny-on kaj la amikinon pisantajn. Mem- 
kompreneble pro la urĝego ili ambaŭ ... finis, 
sed rapide forkuris !!! [...] 

Kiom da fojoj dum dudek jaroj mi timis pro 
subita pis- aŭ fek-bezono esti devigata uzi tiajn 
necesejojn ... nun en grandaj urboj ĉio tio 
ŝanĝiĝis tiagrade, ke ni mem en Francio rajtas 
honti pro neekzisto de publikaj necesecoj : se 
vi bezonas pisi en Parizo aŭ Marsejlo, kiel ... 
elmerdiĝi ? Kaj malgraŭ la protesto de kelkuloj, 
kiuj taksos vulgaran mian ĉitagan temon, mi 
povas aserti al vi ke pis-bezono povas perturbi 
iun ajn eĉ seriozan situacion : mi jam ek- 
bezonis foje pisi dum “Rejnoro” Wagnera ĵus 
antaŭ la alveno de l'gigantuloj Fasolt kaj 
Fafner, imagu mian doloron du horojn poste ... 
sed ni revenu al Popoĉa Linio ... 

Denove ĉijare mi havis okazon iri en tre 
“popolan” pekinan necesejon. La temperaturo 
verŝajne estis 59C, kaj en tiu loko, sen internaj 
muroj, sen pordoj, viroj senĝene ĉu pisis, ĉu 
fekis, stare, sidante sur la kalkanumoj, 
fumante, kriante, telefonante, legante gazeton, 
la pantalono sur la ŝuoj, en stranga nuba etoso 
(pro la malvarmo), ŝajnis ke foje nuboj eliris el 
pugoj, el sub dikaj manteloj, dum la bruo de 
furzoj atestis, ke ne temas pri iluzio ... Tiu 
elegantulo kies kravato flirtis en vento sam- 
tempe telefonis kaj, pantalono sub la genuoj, 
fekis senĝene ... jen tiu alia apude ruktis, 
furzis, alparolante sian apudulon ... dum tiu pli 
malproksima de mi, kun turbano surkape, 
ŝajne kalkulis ion iomete nebulan, plurfoje 
perfingre kalkulis kun duba mieno, sen forgesi 
forte furzi ... ili ja estis dudeko tiaj ... kaj mi kaj 
Mi kaj mi ... 

En Pekino, la 11-an de novembro 2007, 

kkkkkk 

(“) [Ero/Skizo : 1986a U. K. en Pekino - En 
Kantono, sub pluvego] 

 



  

  

El la taglibro de nekuracebla 
(kaj plu kantanta) optimisto (sekvo) 

Michel Duc Goninaz 

  

la tan de aŭgusto 2007. Ekskurse en Kamargo 
kun Pollandaj geamikoj, ni haltas en la ĉefurbo 
Sanktaj-Marioj-del-Maro. Niajn ekzotikulojn logas 
restoracio, kiu fakas pri mituloj. Esperanto sen 
mitoj, konsentite, sed ne sen mituloj. Eksidinte, niaj 
gastoj interesiĝas pri la stranga nomo de la resto- 
racio "La Coupo Santo". Mi klarigas, ke ĝi estas la 
titolo de la tradicia kanto de la Provencanoj. Ha, do 
Provenco havas siaspecan patriotan kanton aŭ 
nacian himnon? Jes. Kiel ĝi sonas? Ĉar eta kanto 
klarigas pli, ol longa prelego, mi ĝin ekkantas : 

Prouvencau, veici la coupo 
Que nous ven di Catalan, 
Adereng beguen en troupo 
Lou vin pur de noste plant... 

La aliaj klientoj sendube sin demandas, kiu estas 
tiu strangulo, kiu kantas provence en Provenco. lli 
eĉ eble ne scias, kiu lingvo ĝi estas. En Francujo 
oni parolas france, ĉu ne? Almenaŭ provizore, ĉar, 
konsekvence de tiu murdista principo, oni baldaŭ 
parolos usone. Sed mi ne povas eviti la prelegon : 
miaj gastoj interesiĝas pri la senco de la ĵus aŭditaj 
vortoj. Mi klarigas : tiun kanton aŭtoris la granda 
Mistralo, ĝi aludas pri la solidareco inter katalunoj 
kaj provencanoj; ĝi invitas nin ne trinkigi niajn 
sulkojn per la malpura sango de la malamikoj, kiel 
kantas la nordaj francaj barbaroj, sed mem trinki "la 
puran vinon de nia vito "; ĝi asertas, ke "se pereos 
la felibroj [la verkistoj de la deknaŭajarcenta 
Provenca renesanco], pereos ankaŭ nia nacio". 
Jes," nia nacio" — kaj fek al la "sennaciistoj", kiuj 
ne nur en sia Lantia sekto, sed eĉ foje sur la paĝoj 
de LKK, komplicas kun la veraj naciistoj-imperiistoj 
francaj, hispanaj, rusaj, ĉinaj, serbaj, turkaj k.a. k.a. 
Kaj kial "La coupo santo", t.e. "la sankta pokalo"? 
Ĝi estas la cizelita pokalo, kiun donacis — danke, 
pro subteno — al la Provencaj felibroj la katalunoj, 
defendantaj sian katalunecon kontraŭ la hispanaj 
regantoj. Sed "sankta" — Dio mia! Tiu vorto odoras 
religiecon kaj ja povas inciti la francajn 
"maldekstrulojn", kiuj, kiel sciate, estas same laikaj, 
kiel turkaj generaloj. 

Oktobre 2007. Atentaj legantoj memoras, ke en la 
antaŭa numero de LKK mi skribis: 
Oni krome informis min, ke denove okazos komuna 
kongreso de UFE kaj SAT-Amikaro en la venonta 
jaro. Ĉu la membroj de SAT-Amikaro, kiuj estas ne 
"francaj", sed franclingvaj, denove toleros la 
aŭdadon de la himno de Sarkozy-Segolene Royal- 
Le Pen-Chevenement kaj Metropolo dum esperant- 
ista kongreso, pretekste, ke ĝi okazos en "Francio" 
(fakte, en Provenco, se mi estas bone informita)? 

   
   

   

  

     

   

  

     
   

   

   
   
    

  

    
   
    
    

   
   
    
   
   
    

      
    
    

   

   

    

   
    

   

   

    

Nu, mia fatŭao denove efikis. Ĵus aperis la informo, 
ke la komuna kongreso ne okazos. Kiu pesimisto 
asertis, ke ne ekzistas justeco en tiu ĉi larmoza 
valo? 

Pelmelas la politikaj novaĵoj. La poloj balotis por 
homoj iom malpli reakciaj, ol la Kaczyfski-bando. 
Kompense la svisoj favoris faŝistoidan ksenofobon, 
kiu volas forpeli el la blanka "Svislando super ĉiaj 
suspektoj" la nigrajn ŝafojn-enmigrantojn. Usono, 
Turkio, Irako (suverena, kiel sciate), Rusio, Eŭropo 

kaj ĉiuj same civilizitaj ŝtatoj, rigardas la Partion de 
la Kurdaj Laboristoj (PKK) kiel "teroristan organiz- 
aĵon". Kiom originale! La turkaj naciistoj furiozas kaj 
rabias, svingas siajn merdozajn ŝtatajn flagojn kaj 
pretas al pogromoj. UN kaj la plej potencaj ŝtatoj 
diskutas pri tio, ĉu Kosovo sendependiĝu. Eĉ la 
kosovaj sendependistoj parolas pri referendumo. 
Ŝajne ĉiuj forgesis, ke Kosovo proklamis sin sen- 
dependa en 1991. La belgoj vivas jam preskaŭ 
duonjaron sen registaro, dum ĉiulandaj kretenoj 
papagas, ke ne eblas vivi sen registaro. Ni rimarku 
parenteze, ke eble tio ne tre gravas por Belgujo, kiu 
fakte neniam ekzistis. Bodlero superŝutis Belgujon 
per ĉiuj eblaj insultoj. Sed Bodlero estis poeto : li 
kapablis vidi imagaĵojn. Eĉ Belgujon — perfekta 
revulo! La diverslingvaj gazetoj, inkluzive de 
Monato, ĉiam malfruemaj, anoncas, ke Belgujo 

povus estontece malaperi. Kiel diras la spritaj 
francoj, se Belgujo ne plu ekzistos, kiamaniere ni 
povos veturi de Francujo al Nederlando? Ni riskos 
fali en nigran truon. Kaj la esperantistaj asocioj — 
kion ili diras pri konflikta situacio, kiu evidente 
havas aspektojn lingvajn (eĉ se la veraj kialoj 
estas, kiel kutime, ekonomiaj)? Ĉu ili atentigas pri 
la Bulonja deklaracio de 1905 : "[Esperanto] povus 
servi kiel paciga lingvo de publikaj institucioj en tiuj 
landoj, kie diversaj nacioj batalas inter si pri la 
lingvo"? Ne, ili nenion diras. lli estas neŭtralaj. Ili 
lobias ĉe Unesko — aŭ eble ĉe la Ligo de Nacioj. Ili 
ja ne povas disvastigi la ideojn de la danĝera 
ekstremisto L.L. Zamenhof. Kaj la "ne-neŭtralaj" 
Lanti-anoj opinias, ke la nacioj ne devus ekzisti, do 
la problemo "kio estas nacio?" por ili ne ekzistas. 
La t.n. "Esperanto-movado" estas pli kaj pli mirinda. 

Novembre 2007. Ĉiuj konas la sovetian anekdoton 
: "Kial, lvan Ivanoviĉ, vi ne ĉeestis la lastan 
kunvenon de la Partia ĉelo? — Ho, se mi sciintus, 
ke ĝi estos la lasta, mi certe ĉeestus." Pri ĝi mi 
rememoris, legante tiun grandiozan titolon en la ĵus 
aperinta numero de La Sago : "Lasta SAT- 
kongreso en Parizo". Se mi sciintus... 
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Kiam Queralt alvenis el Sitges, Carles estis tute ebria. Li 
malfermis kaj fermis la buŝon kvazaŭ volante vomi kaj liaj 
okuloj estis tre malgrandaj. 

«Vi ne devus ebriiĝi», Queralt diris. 
Carles eĉ ne rigardis. Li restis momenton skuante la 

kapon kaj poste kuŝigis la vizaĝon sur la tablo. 
«Vi ne devus ebriiĝi», Queralt ripetis. «Kaj mi ne devus 

doni al vi la botelon. Kie estas Joan?» 
Queralt skuis lin forte sed, pro tio ke li ne konsciiĝis, 
plenigis kruĉon per akvo kaj ĝin verŝis sur lin. 

«Kie estas Joan?» 
Carles skuiĝis kaj malfermis la okulojn. 
«Ĉu vi aŭdas?» 
«Mi ne scias!» Kaj li daŭre maĉis ion ajn, kiun la alia ne 

komprenis. 
«Kion vi diras?» 
«Nenion.» Queralt trovis amuzaj siajn grimacojn por 

paroli. «Li diris nenion.» 
«Nu. Vi ne scias, do, kie estas Joan?» 
«Li iris al la onklino.» 
«Ah!», Queralt diris, sidiĝante. Kaj li denove rigardis 

Carles. «Kaj vi restis tie ĉi kun la botelo, ĉu ne?» 
«Kion vi volas?» 
«Hm!» 

«Ĉu vi pensas ke mi estas virta homo?» 
«Hm!» 
«Mi ne estas. Ĉu vi aŭdas? Mi estas fripono!» 
«Bone. Vi estas kion vi volas esti.» 
«Vi eraras. Mi ne estas kion mi volas. Kion vi pensas?» 
«Nenion. Mi pensas nenion.» 
«Vi pensas, ke mi estas ĉio kion mi volas, ĉu ne?» 

Carles daŭre rigardis lin, skuante la kapon. Queralt ne 
respondis. 

«Ĉu vi pensas, ke mi estas ĉio kion mi volas, vere?» , la 
alia ripetis. 

Queralt ŝultrumis. 
«Mi ne scias. Sed vi ne devus ebriiĝi.» 
«Ne diru tion. Morgaŭ ni priŝtelos bankon, ĉu ne? Joan 

diris, ke vi scias priŝteli bankojn.» 
«Ja.» 

«Joan diris al mi, ke vi scias fari nenion aliam», li 
insistis. 

«Eble li pravas.» 
«Tio signifas, ke vi scias fari nenion alian. Ĉu vere vi 

estas membro de la Respublika Partio?» 
«Me cago en la leche de los republicanos. » 
«Aŭ ĉu vi estas separatisto?» 
«Me cago en el separatismo. » 
«Ĉu vi scias, ke mi murdis pli ol kvindek anarkistojn 

dum la milito?» 
«Oni rakontis al mi.» 
«Mi estis separatisto.» 
«Kaj nun?» 

«Mi faras kiel vi.» 
«Kion?» 
«Me cago en la leche del separatismo. Y me cago en la 

leche de la Republica. Ĉu vi scias, ke la anarkistoj arestis 
min kaj volis mortpafi min?» 

«Ne. Mi ne sciis.» 
«Ah! Me cago en la leche de los anarquistas. » 
«Akorde. Sed vi ne devus ebriiĝi.» 
«Me cago en los bancos. » 
«Kiuj bankoj?» 
«Tiuj, kiujn ni priŝtelos. De antaŭ kiom da jaroj vi pri- 

ŝtelas bankojn?» 
«De antaŭ ok jaroj.» 
«Vi jam estas konata. Vi jam estas kutima kliento», kaj 

li ridis. 
Queralt denove plenigis la kruĉon kaj ĝin verŝis sur lin. 
«Ne malsekigu min. Kion mi faris al vi?» 
«Vi ne devus ebriiĝi.» 
«Ne zorgu. Kial vi ankaŭ ne trinkas?» 
«Ne.» 

«Ne estu stulta. Ĉu vi pensas priŝteli ankoraŭ multajn 
bankojn?» 

«Kelkajn!» 
«Kaj vi donas parton al tiuj uloj?» 
«Ĉu vi kredas al tio?» 
«Ĉu vi scias kion mi faris en Francio?» 
«Sabate diris al mi.» 
«Li diris nenion. Sabate diris al vi nenion.» 
«Bone», murmuris Queralt. 
«Mi vivis el virinoj.» 
«Ah!» 
«Ĉu vi ne miras?» 
«Mi diris "Ah!"» 
«Ĉu vi neniam vivis el virino?» 
«Ne. Mi ĉiam priŝtelis bankojn.» 
«Vi scias, do, nur fari tion.» 
«Jes.» 

«Mi eĉ ne tion. Mi eĉ ne scias priŝteli bankojn. Mi nur 
scias kisi Elisendan. Sed tio estis antaŭ multe da tempo. 
Nun ŝi havas alian por kisi ŝin.» 

«Ĉu vi ĵaluzas?» 
«Ne. Post kelkaj jaroj ŝi oldiĝos kaj tiam neniu volos 

kisi ŝin.» 
«Oh!» 

«Kion signifas tiu "Oh!"?» 
«Nenion.» 
«Antaŭe mi volis esti verkisto, ĉu vi scias?» 
«Kaj kion vi verkis?» 
«Rakontojn. Mi verkis terurajn historiojn. Sed mi ĉiam 

trovis ian sencon en la homoj.» 
«Kaj kial vi ne persistis?» 
«Ne. Kion vi volas? Certan tagon mi eltrovis, ke tiu 

senco kiun mi eltrovis en la homoj estis falsa. Restis nur la |- 
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teruraj historioj. Tiam mi ĉesis.» 
Ĉu Joano foriris antaŭ multe?» 
«Tuj post via eliro. Ĉu vi parolis kun la patro de la 

junulino?» 
«Jes. Li ankoraŭ ne scias kion lia filino faras en 

Marsejlo. Ĉu li diris, ke li vizitus la onklinon?» 
«Jes. Kaj kunportis kelkajn donacojn. Kiam mi revenos, 

mi iros tien. Mi volas dormi kun ŝi.» 
«Lasu tion. Ŝi ne estas prostituitino. Ŝi estas olda ekzila 

kamaradino. Ĉu vi scias, ke ŝia edzo mortis en Madrido?» 
«stas egale. Mi dormos kun ŝi.» 
«Vi ne havas moralon.» 
«Me cago en la leche de la moral. Kion vi volas? Se mi 

volas dormi kun ŝi, kio povos malhelpi min?» 
«Kutime ŝi ne iras kun hispanoj.» 
«Kun mi ŝi iros. Mi ne estas hispano.» 
«Nu, kio vi estas?» 
«Putinido!» 
«Joan jam eliris antaŭ pli ol kvin horoj. Ĉu li diris, ke li 

farus alian viziton?» 
«Ne. Li diris nenion. Li diris nur ke li vizitos la 

onklinon.» 
Queralt rigardis denove la horloĝon kaj glatigis la jakon. 
«Li ne devus esti tiom da tempo fore.» 

- «Eble li dormis kun la onklino.» 
«Silentu. El via buŝo nur merdo eliras!» 
«Ĉu vi pensas, ke mi ofendiĝos? Ne zorgas mi. El mia 

buŝo eliras ĉio kion mi volos.» 
«Prefere mi serĉu lin!», diris, fine, Queralt. 
«Kiel vi volos», Carles respondis. Li komencis sobriĝi. 

«Ĉu vi pensas ke mi devos viziti mian amikinon?» 
«Jes. Se vi ne plue trinkos kaj revenos je la deka.» 
«Okee.» 
«Ni povos eliri kune.» 
«Kion diris la patro de la junulino?» 
«Nenion. Ke li vizitos ŝin kiam li havos monon.» 
Carles ridis. 
«Bonan surprizon li havos. Kion li pensas ke la filino 

faras? Kolekti monon por karitato?» 
Ambaŭ eliris. Antaŭ ol ili alvenis al la strato, Queralt 

diris: 
«Prefere oni ne eliru kune. Kie vivas via amikino?» 
«Paralelo.» 
«Do, iru per Hospital. Mi prenos la Ramblan.» 
«Ĝis» Carles eliris kaj komencis paŝi sur la trotuaro. 

Queralt vidis lin malaperi ĉe la angylo. 
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Nu, Enric, nu. Kio okazas? Do vi nun tristiĝas? Kie 

estas via kuraĝo? Nu. Levu la kapon, antaŭen la brusto, 

etendu la gambojn energie. Kaj ridetu, eh! Ridetu. 
Malfermu la vizaĝon kun larĝa rideto, plenfide. Olda 
amiko Enric Queralt, kio okazas nun? Oh, oh! Ne povas 
est. Ĉu la oldaj superstiĉoj revenas? Sed vi estas 
inteligenta homo. Vi ne povas kredi al tiuj historioj. 

Diable! Jen ĝi estas la naŭa, mi scias. Vi ĉiam estis 
malbonsorta kun numero naŭ, iu. Kaj vi jam priŝtelis ok 
bankojn. Sed ne eblas salti rekte al la deka, sen pasi tra la 
naŭa. Ĉio devas sekvi sian vicon, orde, kiel la amo kaj la 

malamo, la vivo kaj la morto, la koito kaj la suicido.Ĉu 
ne? Vi scias, ke mi pravas. Mi ja scias, ke vi timas la 

numeron naŭ. Mi ja scias. Ĝi estas via olda superstiĉo. 
Kaj vi pravas pri tio. Vi naskiĝis la naŭan de aŭgusto. Ĉu 
vi scias, ke via signo estas Leono? Vi ne kredas al la 
astrologio, mi ankaŭ bone scias tion. Sed, nu, tio ne 

signifas ke ne estas kelkaj koincidoj. Kompreneble. Vi 
naskiĝis en la signo de Leono. Ĉu vi scias kiaj estas la 
esencaj karakteroj de tiu signo? Ordonema spirito kaj 
neceso plenumi la sentumojn. Vi havas iom da tio, ĉu ne? 
Sed nun lasu la superstiĉojn! Lasu! KuraĝulĈu vi 
memoras, Queralt, kiam vi studis la liceon en lernejo 

Verdaguer? Evidente vi memoras. Vi ne povas ne memori. 
Vi kaj Lucia, via fratino! Vi ĉiam kune. Ĉu vi memoras? 
Via fratino estis jam junulino, kun la haroj ondaj, 
kunplektitaj en tre blonda harplektaĵo kiu falis sur la 
maldekstran ŝultron kaj venis ĝis preskaŭ la talio. Vi 
neniam apartiĝis dek metroj. Kaj se iu vidis Lucian sola, 
tuj pensis ke io tre grava certe okazis. Oni diris ke vi eĉ 
mal-saniĝis samtempe. Oh, junul, kia vivo! Ĉu vi 
memoras tiun tagon kiam ni ĉiuj iris al la karuselo en 
Tibidabo? Jes, vi iris, sendube, kaj Lucia kaj ankaŭ aliaj 
gejunuloj, ĉiuj kompanoj. Oh, oni vere amuziĝis. Tiam 
unuafoje Lucia amindumiĝis. Ĉu vi memoras? Li estis 
Jordi, tiu tre mal-dika junulo, kies patro havis horloĝejon 
en Badalona. Kian teruran disguston vi havis, Dio. Vi 
preskaŭ freneziĝis. Ĉu vi memoras? Ĉu vi povas ĉion bone 
memori? Oh, oh! Sen-dube tio estis antaŭ la milito. La 

afero jam bolis kaj la anark-sindikatistoj prepariĝis. La 
plej inteligentaj personoj diris, ke iel ajn okazus forta 
reakcio. Tiam vi havis esperojn, ĉu ne, Queralt? Nur estis 
esperoj kaj ĝojoj. Poste, ĉio mortis iom post iom. Kiel oni 
povus rezisti tion? Certe, vi provas. ĉu vi memoras kiam 

oni serĉis onklon Bartomeu kaj oni pafis lin en Sant 
Agusti? Oh, Dio, kiel ploris povra onklino Ester. Sed poste 

oni ankaŭ serĉis ŝin. Kaj ŝi restis indiferenta. Ŝi ne plu 
ŝatis la vivon de kiam ŝian Bartomeu oni pafis. Tio estis la 
9-an de aprilo, vi pravas, certe. Vi ne povas ne pravi. 

Queralt levis la kolumon ĝis la nuko por kaŝi la kolon de 
la malvarma vento kiu descendis el la Pireneoj. 
Sendube pluvos, li pensis kaj daŭre marŝis, akcelante la 

paŝojn. Poste li memoris Carles, povra. Li ŝajnis vere mal- 
esperanta. Li volis esti verkisto sed nur sukcesis esti murd- 
isto. Li estis tute konsternita. Oni devus zorgi pri li, ĉu li 
faros iun eraron. Joan, male, ne havis problemojn. Tiu nur 
volis virinojn. Ajnajn. Li petis nenion alian el la vivo: nur 
femalojn. Ĝi estas lia nura zorgo. Kaj li ne tro priokupiĝis. 
Li elprenis el ili ĉion kion ili povus doni kaj forlasis ilin. 
Kaj jen ĉio. Li estis ĉiam preta, preparita por ĉio, se tio 

povus doni al li kelkajn pesetojn por elspezi kun la 
femaloj. Carles ankaŭ estis in-amanto, certe. Ĉio aperis en 
liaj dikaj lipoj, lia nazo iom falinta sur la liphararon. Kaj 
lia rigardo, kaj vivanta kaj malvigla, trompis neniun. Sed li 
estis ali-speca. Tion oni tuj vidis. Joan volis virinojn pro 
pura volu-ptemo. Li prenis ilin nature. Carles ne. Lia 
parolmaniero trompis neniun. Carles estis morba. La 
morbideco aperis en ĉiuj liaj vortoj kaj gestoj. Du interesaj 
tipoj, fakte. Fek'! 

Queralt ascendis lante la Ramblan. En tiu momento li 
pasis antaŭ Moka. Ah! Vere plaĉus al mi eniri, sidiĝi kaj 
trinki kafon trankvile. Queralt aranĝis la refaldojn de la 
surtuto kaj ridetis, kun tiu lia tiel karakteriza rideto, 
tordante leĝere la buŝon. Ah! Lucia tute ne ŝatis tion. Li ne 
volis sin kontroli kaj ŝi ĉiam diris ion al li, ĉie ajn. 
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�f�a�k�t�o� �k�e� �]�i� �p�r�o�v�i�s� �l�i�n� �p�r�a�v�i�g�i� �a�n�t�a�m� �	�i�u�j�.� ���a�r� �l�i� �b�o�n�e� �s�c�i�i�s�,� 
�k�e� �m�a�l�a�n�t�a�m� �t�i�u�j� �v�o�r�t�o�j� �e�s�t�i�s� �k�v�a�z�a�m� �p�a�r�d�o�n�p�e�t�o� �p�r�o� �t�i�o� �k�e� 
�l�i�,� �]�i�a� �f�r�a�t�o�,� �r�i�d�a�s� �t�i�e�l� �s�t�r�a�n�g�m�a�n�i�e�r�e�.� 

�S�e�d� �t�i�o� �e�s�t�i�s� �j�a�m� �p�o�s�t�e�,� �k�i�a�m� �]�i� �k�o�n�i�s� �J�o�r�d�i� �k�a�j� �k�o�m�e�n�c�i�s� 
�a�m�i�n�d�u�m�i�.� �K�a�j� �p�o�s�t�e� �E�s�t�e�v���]�o�,� �k�i�u� �e�s�t�i�s� �p�o�r�t�u�g�a�l�o�,� �k�a�j� 
�R�a�f�a�e�l�o�n�,� ���i�s� �]�i� �f�i�n�e� �e�d�z�i�n�i���i�s� �k�u�n� �F�r�a�n�c�e�s�c� �T�o�r�r�o�.� �A�n�t�a�m� 
�o�l� �]�i� �k�o�m�e�n�c�i�s� �e�l�i�r�i� �k�u�n� �j�u�n�u�l�o�j�,� �	�i�o� �e�s�t�i�s� �t�r�e� �d�i�f�e�r�e�n�c�a�.� 
�M�a�l�e�,� �]�i� �t�r�o�v�i�s� �l�i�a�n� �r�i�d�m�a�n�i�e�r�o�n� �p�l�e�n�a� �d�e� �k�a�r�a�k�t�e�r�o� �k�a�j� 
�p�e�r�s�o�n�e�c�o�.� �K�r�o�m�e�,� �L�u�c�i�a� �t�r�o�v�i�s� �k�o�r�e�k�t�e� �	�i�o�n� �k�i�o�n� �l�i� �f�a�r�i�s�,� 
�e�k�d�e� �l�i�a� �k�r�a�-�v�a�t�a� �n�o�d�o� �a�l� �l�a� �b�u�k�l�o�j� �k�i�u�j�n�,� �i�n�t�e�n�c�e�,� �l�i� �l�a�s�i�s� 
�s�u�r� �l�a� �f�r�u�n�t�o�.� �K�a�j� �l�i� �e�s�t�i�s� �]�i�a� �h�e�r�o�o�.� �E�n�r�i�c� �m�e�m�o�r�i�s� �k�e�,� �d�u�m� 
�l�i� �p�a�r�o�l�i�s�,� �]�i� �	�i�a�m� �r�i�g�a�r�d�i�s� �l�i�a�j�n� �l�i�p�o�j�n�,� �t�r�i�n�k�a�n�t�e� �l�i�a�j�n� 
�v�o�r�t�o�j�n�.� �S�e�n�d�u�b�e� �l�i� �o�b�s�t�a�k�l�i�s�,� �k�e� �]�i� �t�o�n�d�u�s� �l�a� �l�o�n�g�a�n� 
�h�a�r�p�l�e�k�t�a�5�o�n�,� �k�i�u�n� �]�i� �u�z�i�s� ���i�s� �k�i�a�m� �]�i� �e�k�k�o�n�i�s� �J�o�r�d�i�.� �K�i�a�m� 
�]�i� ���i�n� �t�o�n�d�i�s�,� �k�i�e�l� �l�i� �	�a�g�r�e�n�-�i���i�s�.� �K�a�j� �	�i�a�m� �r�i�p�r�o�	�i�s� �]�i�n� �p�r�o� 
�t�i�o�.� �S�e�d� �]�i� �r�e�s�p�o�n�d�i�s�,� �k�e� �]�i� �n�e� �p�l�u� �]�a�t�i�s� �l�a� �h�a�r�p�l�e�k�t�a�5�o�n�.� �L�i� 
�n�e�n�i�a�m� �a�l�k�u�t�i�m�i���i�s� �a�l� �]�i�a� �n�o�v�a� �h�a�r�s�t�i�l�o�.� �K�a�j� �p�o�s�t�e� �]�i� �t�o�n�d�i�s� 
�l�a� �h�a�r�a�r�o�n�,� ���i�n� �l�a�s�i�s� �s�u�r� �l�a� �]�u�l�t�r�o�j�n�,� �k�a�j� �t�i�e�l� �p�l�u�.� �S�e�d� �n�e� �p�l�u� 
�u�z�i�s� �h�a�r�p�l�e�k�t�a�5�o�n� �a�m� �p�r�e�n�i�s� �s�e�r�i�o�z�e� �t�i�o�n�,� �k�i�o�n� �l�i� �d�i�r�i�s�.� �C�e�r�t�e� 
�p�r�o� �l�a� �k�o�n�t�a�k�t�o� �k�u�n� �t�i�u�j� �k�r�e�t�e�n�o�j� �k�i�u�j� �e�l�i�r�i�s� �k�u�n� �]�i�,� �k�i�u�j� �n�e� 
�v�i�d�i�s� �d�u� �s�p�a�n�o�j�n� �a�n�t�a�m� �l�a� �n�a�z�o� �k�a�j� �n�u�r� �p�e�n�s�i�s� �p�r�i� �n�e�g�o�c�o�j� 
�k�a�j� �g�a�j�n�i� �m�o�n�o�n�.� 

�T�a�m�e�n�,� �e�b�l�e� �t�i�o� �e�s�t�i�s� �p�l�i� �k�o�n�v�e�n�a� �a�l� �]�i�.� �A�l�m�e�n�a�m�,� �]�i� �n�e� 
�h�a�v�i�s� �m�o�n�a�j�n� �p�r�o�b�l�e�m�o�j�n�.� �V�e�r�v�e�r�e�,� �E�n�r�i�c� �n�e�n�i�a�m� 
�p�e�r�m�e�s�u�s� �k�e� �]�i� �h�a�v�u�s� �p�r�o�b�l�e�m�o�j�n�.� �P�o�r� �t�i�o� �l�i� �r�e�s�p�o�n�s�u�s�.� 

�K�i�a�m� �l�a� �m�i�l�i�t�o� �k�o�m�e�n�c�i�s�,� �l�i� �e�s�t�i�s� �u�n�u� �e�l� �l�a� �u�n�u�a�j� �i�r�i� �e�n� �l�a� 
�f�r�o�n�t�o�n�.� �T�i�a�m� �]�i� �d�e�n�o�v�e� �r�i�g�a�r�d�i�s� �l�i�n� �k�i�e�l� �h�e�r�o�o�n� �k�a�j� 
�a�p�l�a�m�d�i�s� �k�a�j� �a�k�c�e�p�t�i�s� �l�i�a�j�n� �o�p�i�n�i�o�j�n�.� �F�a�k�t�e� �E�n�r�i�c� �e�s�t�i�s� �t�r�e� 
�a�m�d�a�c�a� �k�a�j� �g�a�j�n�i�s� �m�e�d�a�l�o�n� �p�r�o� �v�u�n�d�o� �e�n� �A�r�a�g�o�n�o�,� �k�i�a�m� 
�o�k�a�z�i�s� �l�a� �f�a�m�a� �p�r�i�n�t�e�m�p�a� �a�v�a�n�c�o�.� 

�L�i� �b�o�n�e� �m�e�m�o�r�i�s� �t�i�o�n�,� �k�v�a�z�a�m� ���i� �e�s�t�i�s� �h�o�d�i�a�m� �m�e�m�.� 
�K�i�a�m� �l�i� �r�e�v�e�n�i�s� �p�o�s�t� �l�a� �v�u�n�d�o� �k�i�u� �l�i�n� �m�e�r�i�t�i�g�i�s� �l�a� �m�e�d�a�l�o�n�,� 
�d�u�m� �l�i� �e�s�t�i�s� �e�n� �l�a� �h�o�s�p�i�t�a�l�o�,� �	�i�u�t�a�g�e� �]�i� �v�i�z�i�t�i�s� �l�i�n� �k�a�j� �	�i�a�m� 
�p�o�r�t�i�s� �d�o�n�a�c�o�j�n�,� �d�o�l�	�a�5�o�j�n� �k�a�j� �b�r�a�n�d�o�n�.� �P�o�s�t�e�,� �r�e�s�a�n�i���i�n�t�a�,� 
�l�i� �i�r�i�s� �a�l� �]�i�a� �h�e�j�m�o�,� �	�a�r� �]�i� �j�a�m� �e�s�t�i�s� �e�d�z�i�n�o� �d�e� �T�o�r�r�6�,� �k�i�u� 
�e�s�t�i�s� �d�e�k� �j�a�r�o�j�n� �p�l�i� �m�a�l�j�u�n�a� �k�a�j� �h�a�v�i�s� �m�a�l�g�r�a�n�d�a�n� 
�i�n�d�u�s�t�r�i�o�n� �d�e� �p�a�p�e�r�s�a�k�o�j�.� 

�\�i� �m�e�m� �i�n�s�t�i�g�i�s� �l�i�n� �e�s�k�a�p�i� �e�n� �F�r�a�n�c�i�o�n�.� �\�i� �t�i�m�i�s� 
�r�e�v�e�n���o�n� �p�r�o� �t�i�o�,� �k�e� �l�i� �e�s�t�i�s� �«�t�i�e�l� �h�e�r�o�a�»�.� �K�o�m�e�n�c�e� �l�i� �n�e� 
�v�o�l�i�s� �f�o�r�i�r�i�,� �n�e� �v�o�l�i�s� �m�a�l�a�p�e�r�i� �a�n�t�a�m� �o�l� �	�i�o� �p�r�u�v�i���i�s� �p�e�r�d�i�t�a� 
�k�a�j� �o�n�i� �p�a�f�i�s� �l�a� �l�a�s�t�a�n� �k�u�g�l�o�n�.� �S�e�d� �f�i�n�e� �l�i� �r�e�z�i�g�n�i�s� �k�a�j� �t�i�o� 
�h�e�l�p�i�s� �l�i�n�.� �P�r�o� �t�i�o�,� �k�e� �l�i� �e�s�k�a�p�i�s� �t�r�e� �f�r�u�e�,� �k�i�a�m� �a�n�k�o�r�a�m� �o�n�i� 
�l�u�k�t�i�s�,� �l�i� �p�o�v�i�s� �v�i�v�i� �l�i�b�e�r�e� �e�n� �F�r�a�n�c�i�o�,� �n�e� �i�r�i�s� �e�n� 
�k�o�n�c�e�n�t�r�e�j�o�n�.� �K�i�a�m� �a�l�v�e�n�i�s� �l�a� �u�n�u�a�j� �g�r�u�p�o�j� �d�e� �l�a� �g�r�a�n�d�a� 
�a�m�a�s�a� �f�u���o� �k�a�j� �l�a� �f�r�a�n�c�o�j� �a�m�a�s�i�g�i�s� �i�l�i�n� �t�r�a� �l�'� �M�i�d�i�,� �l�i� �j�a�m� 
�e�s�t�i�s� �i�n�s�t�a�l�i�t�a�,� �k�i�e�l� �s�e�k�r�e�t�a�r�i�o� �d�e� �i�n���e�n�i�e�r�o� �D�u�v�i�v�i�e�r�,� �e�n� �l�a� 
�p�o�t�a�s�o�m�i�n�o�j�.� �S�e�d� �t�i�u� �h�e�j�m�o�-�s�i�d�a� �v�i�v�o� �n�e�r�v�o�z�i�g�i�s� �l�i�n�.� �D�u�m� 
�l�a� �m�i�l�i�t�o�,� �l�i� �a�l�k�u�t�i�m�i���i�s� �a�l� �a�g�a�d�o� �k�a�j� �n�e� �p�l�u� �p�o�v�i�s� 
�k�o�n�f�o�r�m�i�g�i� �s�i�n� �p�a�s�i�g�i� �l�a� �t�u�t�a�n� �t�e�m�p�o�n� �t�i�e�l�e�,� �s�k�r�i�b�a�n�t�e� �a�l� �l�a� 

�f�r�a�t�i�n�o� �	�i�u�s�e�m�a�j�n�e�,� �e�l� �s�i�a� �r�u�t�i�n�a� �l�a�b�o�r�o�.� 
�L�a� �i�d�e�o� �p�r�i� �l�a� �b�a�n�k�o�j� �v�e�n�i�s� �p�o�s�t�e�,� �k�i�a�m� �k�o�m�e�n�c�i�s� �l�a� 

�m�o�v�o�j� �d�e� �l�a� �r�e�s�p�u�b�l�i�k�a�n�o�j� �e�n� �F�r�a�n�c�i�o�.� �T�i�a�m� �l�i� �k�o�m�e�n�c�i�s� 
�t�i�u�j�n� �p�e�r�i�o�d�a�j�n� �e�k�s�k�u�r�s�o�j�n� �a�l� �B�a�r�c�e�l�o�n�o�.� �K�a�j� �l�i� �	�i�a�m� 
�s�u�k�c�e�s�i�s�.� �L�i� �a�p�e�r�i�s� �	�e� �L�u�c�i�a� �	�i�u�j�a�r�e� �k�a�j� �]�a�j�n�i�g�i�s� �m�i�s�t�e�r�a�n� 

�a�s�p�e�k�t�o�n�.� �L�a� �f�r�a�t�i�n�o� �a�d�m�i�r�i�s� �l�i�n� �s�e�d� �t�r�e� �a�f�l�i�k�t�i���i�s� �k�a�j� �t�i�m�i�s� 
�p�r�o� �l�i�.� �\�i� �s�c�i�i�s�,� �k�e� �l�i� �v�e�n�i�s� �k�a�]�e� �k�a�j�,� �s�e� �o�n�i� �e�l�t�r�o�v�u�s� �l�i�n�,� �t�r�e� 
�g�r�a�v�a� �a�f�e�r�o� �o�k�a�z�u�s�.� 

�K�o�m�e�n�c�e�,� �l�i� �n�e� �k�o�n�f�i�d�e�n�c�i�s� �a�l� �]�i� �p�r�i� �l�a� �b�a�n�k�o�j�.� �T�i�o� �e�	� 
�a�m�u�z�i�s� �l�i�n�.� �L�i� �h�a�v�i�s� �s�t�r�a�n�g�a�n� �s�u�p�e�r�e�c�a�n� �s�e�n�s�a�c�i�o�n� �k�i�a�m�,� 
�o�f�t�e�,� �o�n�i� �l�e�g�i�s� �l�a� �5�u�r�n�a�l�o�n� �k�a�j� �o�n�i� �k�o�m�e�n�t�i�s� �l�a� �a�f�e�r�o�n�.� 
�K�i�a�m� �l�i� �d�i�r�i�s� �a�l� �]�i� �k�e� �l�i� �m�e�m� �e�s�t�a�s� �l�a� �u�l�o� �d�e� �l�a� �b�a�n�k�o�j�,� �]�i� 

�e�s�t�i�s� �t�u�t�a�n� �t�a�g�o�n� �p�l�o�r�a�n�t�e�.� �K�i�a�m� �F�r�a�n�c�e�s�c� �a�l�v�e�n�i�s� �n�o�k�t�e�,� 
�d�e�m�a�n�d�i�s�:� 

�«�K�i�o� �e�s�t�a�s� �t�i�o�?� �V�i�a�j� �o�k�u�l�o�j� �e�s�t�a�s� �r�u���a�j�.� ���u� �v�i� �p�l�o�r�i�s�?�»� 
�«�P�r�o� �E�n�r�i�c�.� �L�i� �n�e� �p�l�u� �d�e�v�o�s� �v�e�n�i� �e�n� �B�a�r�c�e�l�o�n�o�n�.� �I�u�n� 

�t�a�g�o�n� �o�n�i� �a�r�e�s�t�o�s� �l�i�n� �a�m� �i�o� �a�j�n� �a�l�i�a� �o�k�a�z�o�s�.�»� 
�Q�u�e�r�a�l�t� �t�r�a�n�k�v�i�l�i�g�i�s� �]�i�n�.� �L�a� �b�o�f�r�a�t�o� �d�i�r�i�s�,� �k�e� �e�s�t�a�s� �t�r�e� 

�d�a�n���e�r�e�,� �s�e�d� �l�i� �e�s�t�i�s� �s�t�u�l�t�a� �h�o�m�o�,� �s�e�n�f�a�n�t�a�z�i�a�.� 
�N�u�n� �E�n�r�i�c� �]�a�t�u�s� �s�i�d�i� �e�n� �k�a�f�e�j�o� �k�a�j� �r�e�s�t�i� �t�i�e� �i�o�m� �d�a� �t�e�m�p�o� 

�m�e�m�o�r�a�n�t�e� �p�r�i� �t�i�o�,� �k�v�i�e�t�e�.� �S�e�d� �	�i�a�m� �e�s�t�a�s� �l�a� �d�a�n���e�r�o� �k�e� �o�n�i� 
�e�k�k�o�n�u� �l�i�n�.� �K�i�a�m� �l�i� �r�e�v�e�n�u�s� �F�r�a�n�c�i�e�n�.�.�.� �t�i�a�m� �l�i� �	�i�o�n� �r�e�-� 
�p�a�g�u�s�.� �N�u�n�,� �p�r�e�f�e�r�e� �l�i� �d�e�v�u�s� �i�r�i� �r�e�k�t�e� �a�l� �l�a� �h�e�j�m�o� �d�e� �L�u�c�i�a�,� 
�s�e�n� �d�e�v�i�o�j�,� �s�e�n� �p�r�o�k�r�a�s�t�i���i� �d�u�m�v�o�j�e�.� �L�u�c�i�a� �i�o�m� �d�i�k�i���i�s�,� 
�p�e�r�d�i�s� �l�a� �o�l�d�a�n� �b�r�i�l�o�n� �e�n� �l�a� �o�k�u�l�o�j�,� �k�i�u� �d�o�n�i�s� �a�l� �]�i� �c�e�r�t�a�n� 
�m�o�k�a�n� �e�s�p�r�i�m�o�n�,� �k�a�j� �e�	� �]�i�a� �b�l�o�n�d�a� �h�a�r�a�r�o� �i���i�s� �p�l�i� �m�a�l�h�e�l�a� 
�k�a�j� �s�e�n�k�o�l�o�r�a�.� �E�n�r�i�c� �n�e� �b�e�z�o�n�i�s�,� �t�a�m�e�n�,� �m�u�l�t�e� �s�t�r�e�b�i� �p�o�r� 
�v�i�d�i� �]�i�n� �r�i�d�e�t�a�n�t�a� �d�e�n�o�v�e� �k�u�n� �l�a� �h�a�r�p�l�e�k�t�a�5�o� �f�a�l�a�n�t�a� �s�u�r� �l�a� 
�d�e�k�s�t�r�a�n� �]�u�l�t�r�o�n�,� �t�r�i�n�k�a�n�t�e� �l�a� �v�o�r�t�o�j�n� �e�l� �l�i�a�j� �l�i�p�o�j�.�.�.� �E�n� �t�i�u� 
�m�o�m�e�n�t�o� �l�i� �e�s�t�i�s� �a�n�t�a�m� �B�a�n�k�o� �G�a�r�r�i�g�a�.� �M�o�r�g�a�m�,� �j�e� �l�a� �9�,�1�0� 
�l�i� �v�e�n�o�s� �t�i�e�n� �k�u�n� �C�a�r�l�e�s� �k�a�j� �J�o�a�n� �k�a�j� �l�a� �p�a�p�e�r�u�j�o� �k�u�n� �l�a� 
�m�i�t�r�a�l�e�t�o�.� �L�a� �t�a�k�s�i�o� �a�t�e�n�d�u�s�,� �k�u�n� �C�a�r�l�e�s� �c�e�l�a�n�t�e� �l�a� �]�o�f�o�r�o�n� 
�p�e�r� �r�e�v�o�l�v�e�r�o�.� �L�i� �m�e�m� �k�a�j� �J�o�a�n� �d�e�s�c�e�n�d�u�s� �k�a�j�,� �e�n� �l�a� �a�t�r�i�o�,� 
�m�a�l�f�e�r�m�u�s� �l�a� �p�a�p�e�r�u�j�o�n� �k�a�j� �l�i�,� �Q�u�e�r�a�l�t�,� �p�r�e�n�u�s� �l�a� 
�m�i�t�r�a�l�e�t�o�n� �p�o�r� �m�o�d�e�r�i�g�i� �	�i�u�j�n�.� �T�i�a�m� �J�o�a�n� �p�r�e�n�u�s� �l�a� �m�o�n�o�n� 
�k�a�j�,� �k�u�n� �s�o�r�t�o�,� �o�n�i� �p�o�v�u�s� �p�l�e�n�i�g�i� �d�u�a�n� �p�a�p�e�r�u�j�o�n�.� �P�o�s�t�e� �o�n�i� 

�d�e�v�u�s� �n�u�r� �r�e�v�e�n�i� �a�l� �l�a� �t�a�k�s�i�o� �k�a�j� �a�s�c�e�n�d�i� �P�a�s�e�o�n� �d�e� �G�r�a�c�i�a�.� 
�K�i�a�m� �o�n�i� �a�l�v�e�n�u�s� �a�l� �s�t�r�a�t�o� �A�r�a�g�o�,� �l�i� �k�a�j� �J�o�a�n� �e�l�i�r�u�s� �k�a�j� 
�d�e�s�c�e�n�d�u�s� �a�l� �l�a� �M�e�t�r�o�o�.� �C�a�r�l�e�s� �d�a�m�r�i�g�u�s� �e�n� �l�a� �t�a�k�s�i�o� ���i�s� 
�D�i�a�g�o�n�a�l�.� �T�i�e� �l�i� �s�i�a�v�i�c�e� �m�a�l�a�p�e�r�u�s� �e�n� �l�a� �M�e�t�r�o�o�.� ���i�o� �e�s�t�i�s� 
�k�a�l�k�u�l�i�t�a�,� �k�r�o�n�o�m�e�t�r�i�t�a�,� �n�e� �p�o�v�o�s� �f�i�a�s�k�i�.� �P�o�s�t�e�,� �i�l�i� �k�a�]�i���u�s� 
�d�u�m� �d�u� �t�a�g�o�j� ���i�s� �l�a� �r�e�v�e�n�o� �a�l� �F�r�a�n�c�i�o�.� 

�L�i� �r�i�g�a�r�d�i�s� �l�a� �B�a�n�k�o�n� �k�a�j� �r�i�d�e�t�i�s� �d�e�n�o�v�e�,� �l�e���e�r�e� �t�o�r�d�a�n�t�e� 
�l�a� �v�i�z�a���o�n�.� �P�o�s�t�e� �l�i� �e�l�i�r�i�s� �e�l� �l�a� �t�r�o�t�u�a�r�o� �k�a�j� �k�o�m�e�n�c�i�s� �t�r�a�i�r�i� 
�l�a�n�t�e� �P�l�a�c�a� �d�e� �C�a�t�a�l�u�n�y�a�.� 

�m�i� 

�L�u�c�i�a� �t�r�e� ���o�j�i�s� �v�i�d�i� �l�i�n�.� �\�i� �b�r�a�k�u�m�i�s� �l�i�n� �f�o�r�t�e� �k�o�n�t�r�a�m� �l�a� 
�b�r�u�s�t�o�.� 

�«�E�n�r�i�c�!� �K�i�e�l� �e�s�t�a�s� �v�i�a�j� �a�f�e�r�o�j�?�»� 
�«�B�o�n�e�!� �M�i�a�j� �a�f�e�r�o�j� �	�i�a�m� �b�o�n�a�s�.� �S�e�d� �l�a�s�u�,� �k�e� �m�i� �e�l�p�r�e�n�u� 

�l�a� �j�a�k�o�n�.� �K�i�e�l� �f�a�r�t�a�s� �F�r�a�n�c�e�s�c�?�»� 
�\�i� �p�r�e�n�i�s� �l�a� �j�a�k�o�n� �d�e� �l�a� �k�o�l�u�m�o� �k�a�j� �p�e�n�d�i�g�i�s� ���i�n� �e�n� �l�a� 

�k�o�r�i�d�o�r�a� �]�r�a�n�k�o�.� �Q�u�e�r�a�l�t� �s�i�n�k�i�s� �e�n� �l�a� �s�o�f�o�,� �f�u�n�d�e� �s�p�i�r�a�n�t�e�.� 
�«���u� �v�i� �s�c�i�a�s� �k�i�o�n� �m�i� �p�l�i�e� �]�a�t�a�s� �	�e� �v�i�?� �D�i�v�e�n�u�!� ���i� �s�o�f�o�n�.� 

�E�s�t�a�s� �l�a� �	�i�e�l�o�.�»� 
�L�u�c�i�a� �s�t�a�r�i�s�,� �r�i�g�a�r�d�a�n�t�e� �l�i�n�,� �h�e�z�i�t�e�.� 
�«�K�i�o� �o�k�a�z�a�s�?�»�,� �Q�u�e�r�a�l�t� �d�e�m�a�n�d�i�s�.� 
�«�A�h�?�»�,� �]�i� �s�u�r�p�r�i�z�i���i�s�.� �«�N�e�n�i�o�.�»� �S�e�d� �p�o�s�t�e� �]�i� �d�e�m�a�n�d�i�s�:� 

�«���u� �v�i� �j�a�m� �p�e�n�s�i�s� �e�d�z�i���i�,� �E�n�r�i�c�?�»� 
�L�i� �r�i�d�i�s�.� � � � � 
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